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Résumé	
  
Ce	
   document	
   présente	
   la	
   documentation	
   destinée	
   aux	
   futurs	
   utilisateurs	
   de	
  
TransLSF.	
   Il	
   décrit	
   les	
   différentes	
   parties	
   nécessaires	
   à	
   la	
   bonne	
   utilisation	
   du	
  
logiciel.	
   Pour	
   commencer	
   la	
   présentation	
   de	
   TransLSF,	
   du	
   logiciel	
   et	
   ses	
  
fonctionnalités.	
   Ensuite	
   le	
   document	
   fourni	
   une	
   description	
   détaillée	
   de	
  
l’installation	
  du	
  programme	
  :	
  

-­‐	
  le	
  matériel	
  requis,	
  	
  

-­‐	
  les	
  systèmes	
  compatibles,	
  	
  

-­‐	
  	
  les	
  logiciels	
  requis	
  pour	
  le	
  fonctionnement	
  de	
  TransLSF.	
  

L'installation	
   et	
   la	
   mise	
   à	
   jour	
   du	
   logiciel	
   sont	
   expliquées	
   à	
   l’aide	
   de	
   captures	
  
d’écran	
   et	
   de	
   description	
   des	
   étapes	
   à	
   suivre.	
   Puis	
   les	
   cas	
   d'utilisation	
   du	
   logiciel	
  
avec	
   une	
   approche	
   générale	
   et	
   spécifique	
   du	
   logiciel,	
   avec	
   des	
   captures	
   d'écran	
  
légendées.	
   Ensuite	
   les	
   différentes	
   étapes	
   de	
   la	
   désinstallation	
   du	
   logiciel	
   sont	
  
expliquées.	
   Enfin,	
   le	
   document	
   dresse	
   une	
   liste	
   des	
   différents	
   bugs	
   du	
   logiciel	
  
connus	
  à	
  ce	
  jour,	
  ainsi	
  que	
  la	
  démarche	
  nécessaire	
  pour	
  reporter	
  les	
  bugs	
  inconnus.	
  
Pour	
  finir,	
  le	
  document	
  présente	
  une	
  foire	
  aux	
  questions	
  (FAQ)	
  et	
  une	
  liste	
  de	
  liens	
  
associés	
  au	
  logiciel.	
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I. 	
  Fonctionnalités	
  
A. Présentation	
  

TransLSF	
  est	
  un	
  logiciel	
  de	
  traduction	
  instantanée	
  de	
  la	
  langue	
  des	
  signes	
  française.	
  
Il	
  est	
  destiné	
  à	
  toute	
  la	
  communauté	
  sourde	
  et	
  malentendante	
  de	
  France.	
  Grâce	
  à	
  la	
  
Kinect	
   de	
  Microsoft,	
   il	
   permet	
   de	
   transcrire	
   les	
   signes	
   faits	
   devant	
   la	
  Kinect	
   sous	
  
forme	
   écrite	
   ou	
   orale.	
   Ceci	
   permet	
   à	
   l'utilisateur	
   de	
   bénéficier	
   d'une	
   plus	
   grande	
  
autonomie	
  dans	
  sa	
  communication	
  avec	
  autrui.	
  

B. Les	
  fonctionnalités	
  de	
  TransLSF	
  

TransLSF	
  a	
  un	
  panel	
  de	
   fonctionnalités	
   toutes	
   très	
  utiles	
  pour	
   la	
   traduction	
  de	
   la	
  
langue	
  des	
  signes	
  française	
  :	
  

• Visualisation	
  du	
  corps	
  et	
  de	
  ses	
  gestes	
  en	
  temps	
  réel	
  
• Possibilité	
  d'utilisation	
  très	
  proche	
  ou	
  éloignée	
  de	
  la	
  Kinect	
  
• Possibilité	
  d'utilisation	
  debout	
  ou	
  assis	
  
• Enregistrement	
   de	
   nouveaux	
   signes	
   associés	
   à	
   de	
   nouveaux	
   mots	
   dans	
   la	
  

base	
  de	
  données	
  
• Gestion	
  de	
  la	
  base	
  des	
  signes	
  
• Rejouer	
  un	
  signe	
  avec	
  une	
  visualisation	
  
• Traduction	
  des	
  signes	
  en	
  texte	
  ou	
  en	
  voix	
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II. Installation	
  
A. Prérequis	
  

1. Matériel	
  

	
  
Kinect	
  1	
  	
   	
   	
   	
   Kinect	
  2	
  

Pour	
  pouvoir	
  utiliser	
  TransLSF,	
   vous	
  devez	
  avoir	
  une	
  caméra	
  Kinect	
  de	
  Microsoft	
  
connectée	
  à	
  votre	
  ordinateur.	
  

TransLSF	
   fonctionne	
   avec	
   la	
   Kinect	
   1	
   et	
   la	
   Kinect	
   2.	
   Cette	
   dernière	
   est	
   sortie	
   fin	
  
juillet	
  2014.	
   Il	
   faut	
  noter	
  que	
  TransLSF	
  est	
  plus	
  optimisé	
  avec	
   la	
  Kinect	
  2.	
  Celle-­‐ci	
  
apporte	
  une	
  caméra	
  en	
  haute	
  définition	
  et	
  une	
  meilleure	
  captation	
  des	
  signes.	
  

	
  

Lien	
  officiel	
  du	
  site	
  de	
  la	
  Kinect	
  de	
  Microsoft:	
  
http://www.microsoft.com/en-­‐us/kinectforwindows/	
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2. Systèmes	
  compatibles	
  

TransLSF	
  marche	
  uniquement	
  sur	
  le	
  système	
  d'exploitation	
  Microsoft	
  Windows.	
  Il	
  
fonctionne	
  sur	
  toutes	
  les	
  versions	
  de	
  Windows	
  à	
  partir	
  de	
  la	
  version	
  Windows	
  XP.	
  

Versions	
  compatibles	
  :	
  

• Windows	
  Vista	
  
• Windows	
  7	
  
• Windows	
  8	
  

3. Logiciel	
  Externe	
  

a. Installation	
  du	
  SDK	
  de	
  Kinect	
  

L'installation	
  de	
  TransLSF	
  ne	
  requiert	
  qu'une	
  seule	
  autre	
  installation	
  :	
  celle	
  du	
  SDK	
  
officiel	
  de	
  la	
  Kinect	
  de	
  Microsoft.	
  

Il	
  est	
  téléchargeable	
  ici:	
  
http://go.microsoft.com/fwlink/?LinkID=323588	
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Installation	
  du	
  SDK	
  de	
  la	
  Kinect	
  :	
  

	
  

	
  
	
  

A. Ouvrez	
   le	
   fichier	
   KinectSDK-­‐vXX-­‐Setup.exe	
   (XX	
   étant	
   à	
   remplacer	
   par	
   le	
  
numéro	
  de	
  la	
  version	
  actuelle)	
  

B. Cochez	
  la	
  case	
  «	
  I	
  agree	
  to	
  the	
  license	
  terms	
  and	
  conditions	
  »	
  et	
  cliquez	
  sur	
  
le	
  bouton	
  «	
  Install	
  »	
  en	
  bas	
  à	
  droite.	
  

C. Une	
  fenêtre	
  de	
  contrôle	
  de	
  modification	
  s'ouvre,	
  cliquez	
  sur	
  Oui	
  
D. Après	
  l'installation,	
  vous	
  pouvez	
  cliquer	
  sur	
  Close	
  ou	
  directement	
  fermer	
  la	
  

fenêtre	
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B. Installation	
  

1. Comment	
  installer	
  TransLSF	
  

Après	
  avoir	
  installé	
  le	
  SDK	
  de	
  Kinect,	
  vous	
  pouvez	
  installer	
  le	
  logiciel	
  TransLSF.	
  Il	
  
vous	
  faudra	
  télécharger	
  son	
  programme	
  d'installation.	
  

Le	
  lien	
  est	
  disponible	
  ici	
  :	
  www.translsf.fr	
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Apres	
  avoir	
  téléchargé	
  TransLSF,	
  vous	
  pouvez	
  maintenant	
  installer	
  TransLSF.	
  

 

	
  
	
  

1. Ouvrez	
  le	
  fichier	
  setup.exe	
  
2. Cliquez	
  sur	
  Install	
  
3. Après	
  l'installation,	
  vous	
  pouvez	
  cliquer	
  sur	
  Close	
  ou	
  directement	
  fermer	
  la	
  

fenêtre	
  

2. Comment	
  mettre	
  à	
  jour	
  TransLSF	
  

Les	
  mises	
   à	
   jour	
   de	
   TransLSF	
   ne	
   sont	
   pas	
   encore	
   d'actualité,	
   la	
   première	
   version	
  
arrivant	
  dans	
  sa	
  phase	
  finale	
  de	
  développement.	
  

Mais	
  un	
  système	
  de	
  mise	
  à	
  jour	
  automatique	
  sera	
  disponible	
  dans	
  la	
  configuration	
  
du	
  logiciel.	
  

Il	
   sera	
   également	
   possible	
   d'aller	
   directement	
   télécharger	
   la	
   dernière	
   version	
   de	
  
TransLSF	
  sur	
  le	
  site	
  www.translsf.fr.	
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III. Utilisation	
  
A. Utilisation	
  générale	
  

L'interface	
  utilisateur	
  du	
  logiciel	
  TransLSF	
  se	
  divise	
  en	
  plusieurs	
  parties.	
  Voici	
  un	
  
schéma	
  explicatif	
  de	
  ces	
  différentes	
  parties	
  :	
  

1. Interface	
  traduction	
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1. Le	
  menu	
  :	
  permet	
  de	
  basculer	
  entre	
  le	
  mode	
  traduction	
  et	
  la	
  bibliothèque	
  de	
  
signes	
  (cf.	
  Interface	
  Bibliothèque).	
  	
  

2. La	
  vidéo	
  couleur	
  :	
  permet	
  à	
  l'utilisateur	
  de	
  se	
  voir	
  en	
  temps	
  réel.	
  Elle	
  donne	
  
des	
   informations	
   sur	
   le	
   suivi	
   des	
   gestes	
   en	
   dessinant	
   un	
   squelette	
   de	
  
l'utilisateur.	
  La	
  main	
  droite	
  est	
  suivit	
  en	
  rouge	
  et	
  la	
  main	
  gauche	
  en	
  vert.	
  
C’est	
  grâce	
  à	
  ce	
  squelette	
  que	
  la	
  reconnaissance	
  des	
  signes	
  est	
  effectuée.	
  	
  

3. La	
   vidéo	
   de	
   profondeur	
   :	
   permet	
   à	
   l'utilisateur	
   de	
   voir	
   si	
   la	
   Kinect	
   le	
  
reconnait	
  dans	
  la	
  position	
  où	
  il	
  se	
  place.	
  

4. Voyant	
  de	
  la	
  Kinect	
  :	
  ce	
  voyant	
  indique	
  si	
   la	
  Kinect	
  est	
  connectée	
  ou	
  non	
  à	
  
votre	
  ordinateur.	
  

5. Le	
   record	
   :	
  permet	
  à	
   l'utilisateur	
  d'enregistrer	
  un	
   signe	
  et	
  de	
   lui	
  donner	
   sa	
  
signification.	
  Cette	
  partie	
  fera	
  sûrement	
  l'objet	
  d'un	
  module	
  d'apprentissage	
  
de	
  la	
  langue	
  des	
  signes	
  par	
  la	
  suite.	
  

6. La	
   traduction	
   textuelle	
   :	
   affiche	
  en	
   texte	
   la	
   traduction	
  des	
  différents	
   signes	
  
réalisés	
  par	
  l'utilisateur.	
  	
  

7. Le	
  replay	
  :	
  répétition	
  de	
  la	
  dernière	
  traduction	
  sous	
  forme	
  orale	
  et	
  écrite.	
  
8. Configuration	
  :	
  sert	
  à	
  modifier	
  les	
  options	
  et	
  les	
  configurations	
  de	
  la	
  Kinect	
  

et	
  du	
  programme	
  (cf.	
  Partie	
  B.4.	
  Modifier	
  les	
  paramètres	
  de	
  TranLSF).	
  
9. À	
  propos	
  :	
  menu	
  à	
  propos	
  de	
  TransLSF.	
  

	
  

Le	
  cas	
  général	
  d'utilisation	
  est	
  donc	
  unique.	
  Il	
  correspond	
  à	
  la	
  traduction	
  
instantanée	
  des	
  signes	
  réalisés	
  par	
  l'utilisateur	
  devant	
  la	
  Kinect.	
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2. Interface	
  bibliothèque	
  

	
  
	
  

1. Le	
  menu	
  :	
  permet	
  de	
  basculer	
  entre	
  le	
  mode	
  traduction	
  et	
  la	
  bibliothèque	
  de	
  
signes	
  (cf	
  Interface	
  Traduction).	
  	
  

2. Filtre	
  :	
  Ce	
  filtre	
  permet	
  à	
  l’utilisateur	
  de	
  recherche	
  un	
  signe	
  plus	
  simplement,	
  
et	
  utilisant	
  un	
  thème	
  de	
  mot	
  ou/et	
  un	
  mot	
  

3. Sélection	
  du	
  thème	
  de	
  mot	
  :	
  C’est	
  ici	
  que	
  sont	
  répertoriés	
  les	
  thèmes	
  de	
  mots	
  
(exemple	
  de	
  thème	
  :	
  langage	
  courant/sport/famille/etc.)	
  

4. Recherche	
   de	
   mot	
  :	
   C’est	
   ici	
   que	
   vous	
   pouvez	
   entrer	
   un	
   mot	
   à	
   l’aide	
   du	
  
clavier	
  pour	
  pouvoir	
  trouver	
  plus	
  simplement	
  un	
  mot	
  dans	
  la	
  base	
  de	
  donnée	
  

5. Base	
   de	
   signes	
  :	
   C’est	
   ici	
   que	
   sont	
   répertoriés	
   tous	
   les	
   signes	
   de	
   TransLSF	
  
selon	
  le	
  filtre	
  choisi.	
  Ce	
  menu	
  déroulant	
  permet	
  de	
  voir	
  les	
  signes	
  enregistrés	
  
et	
  de	
  sélectionner	
  un	
  signe	
  pour	
  le	
  rejouer	
  ou	
  le	
  supprimer.	
  

6. Modifier	
  un	
  signe	
  :	
  Ce	
  bouton	
  permet	
  de	
  modifier	
  le	
  nom	
  du	
  signe	
  
7. Supprimer	
   un	
   signe	
  :	
   Ce	
   bouton	
   permet	
   de	
   supprimer	
   un	
   signe	
   qui	
   est	
  

actuellement	
  dans	
  la	
  base	
  de	
  données	
  de	
  signes.	
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8. Le	
  Play/Pause	
  -­‐	
  Stop,	
  ces	
  boutons	
  permettent	
  de	
  rejouer	
  sur	
  l’écran	
  les	
  signes	
  
enregistrés	
   dans	
   le	
   logiciel	
   (cf	
   4).	
   Le	
   signe	
   est	
   rejoué	
   en	
   montrant	
   les	
  
mouvements	
  associés	
  avec	
  le	
  squelette.	
  

9. Squelette	
   de	
   visualisation	
  :	
   Ce	
   squelette	
   permet	
   à	
   l’utilisateur	
   de	
   revoir	
   un	
  
signe	
   qui	
   est	
   dans	
   la	
   base	
   de	
   signe.	
   Ce	
   squelette	
  montre	
   les	
   mouvements	
  
exécutés	
  à	
  l'enregistrement	
  du	
  signe.	
  

10. Le	
  curseur	
  de	
  progression	
  :	
  Indicateur	
  de	
  temps	
  du	
  signe	
  joué.	
  	
  
	
  

	
  

B. Utilisation	
  spécifique	
  

1. Enregistrer	
  un	
  signe	
  

Dans	
   l'interface	
   traduction,	
   grâce	
   à	
   la	
   partie	
   Record,	
   vous	
   pouvez	
   enregistrer	
   vos	
  
propres	
  signes,	
  associés	
  à	
  un	
  mot,	
  dans	
  la	
  base	
  de	
  données.	
  

Pour	
  se	
  faire	
  :	
  

• Commencez	
  l'enregistrement	
  du	
  signe	
  en	
  cliquant	
  sur	
  le	
  bouton	
  Start.	
  
• Marquez	
  la	
  fin	
  de	
  l'enregistrement	
  du	
  signe	
  en	
  cliquant	
  sur	
  le	
  bouton	
  Stop.	
  
• Enregistrez	
   le	
   signe	
  que	
  vous	
  venez	
  d'enregistrer	
  en	
  cliquant	
   sur	
   le	
  bouton	
  

Save.	
  
• Une	
   fenêtre	
   vous	
   demandant	
   le	
   mot	
   associé	
   apparaîtra.	
   Entrez	
   le	
   mot	
   et	
  

cliquez	
  sur	
   le	
  bouton	
  Ok	
  (ou	
  annulez	
   l'opération	
  en	
  cliquant	
  sur	
   le	
  bouton	
  
Cancel).	
  

Remarque	
  :	
  si	
  vous	
  essayez	
  d'enregistrer	
  un	
  signe	
  associé	
  à	
  un	
  mot	
  qui	
  existe	
  déjà,	
  
une	
   fenêtre	
   vous	
   informera	
   que	
   cette	
   opération	
   n'est	
   pas	
   possible.	
   Tentez	
   de	
  
supprimer	
  le	
  signe	
  existant	
  et	
  réessayer.	
  

2. Jouer	
  un	
  signe	
  

Dans	
   l'interface	
  bibliothèque,	
   la	
  partie	
  «	
  Replay	
  »	
  vous	
  permet	
  de	
  rejouer	
  tous	
   les	
  
signes	
  stockés	
  dans	
  la	
  base	
  de	
  données.	
  

Pour	
  cela	
  :	
  

• Sélectionnez	
  un	
  signe	
  dans	
  la	
  sous-­‐fenêtre	
  «	
  Replay	
  ».	
  
• Cliquez	
  sur	
  le	
  bouton	
  «	
  Start	
  ».	
  
• Vous	
  pouvez	
  aussi	
  stopper	
  la	
  lecture	
  en	
  cliquant	
  sur	
  le	
  bouton	
  «	
  Stop	
  ».	
  

Remarque	
  :	
  vous	
  ne	
  pourrez	
  pas	
  rejouer	
  plusieurs	
  signes	
  en	
  même	
  temps.	
  La	
  lecture	
  
d'un	
  signe	
  stoppe	
  la	
  lecture	
  d'un	
  autre.	
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3. Supprimer	
  un	
  signe	
  

Dans	
  la	
  partie	
  «	
  Replay	
  »,	
  vous	
  avez	
  aussi	
  la	
  possibilité	
  de	
  supprimer	
  un	
  signe	
  de	
  la	
  
base	
  de	
  données.	
  

Pour	
  cela	
  :	
  

• Sélectionnez	
  un	
  signe	
  dans	
  la	
  sous-­‐fenêtre	
  «	
  Replay	
  ».	
  
• Cliquez	
  sur	
  le	
  bouton	
  «	
  Delete	
  ».	
  

4. Modifier	
  les	
  paramètres	
  de	
  TransLSF	
  

a. Options	
  de	
  la	
  Kinect	
  

	
  

	
  
	
  

Le	
  SDK	
  de	
  la	
  Kinect	
  1	
  permet	
  de	
  modifier	
  certaines	
  options	
  de	
  la	
  Kinect.	
  Ces	
  options	
  
ne	
   sont	
   pas	
   disponibles	
   sur	
   la	
   Kinect	
   2,	
   le	
   SDK	
   n'ayant	
   pas	
   les	
   options	
   pour	
  
configurer	
  la	
  Kinect.	
  

	
  

Les	
  différentes	
  options	
  sont	
  les	
  suivantes	
  :	
  

• Mode	
   assis	
   :	
   cochez	
   la	
   case	
   pour	
   passer	
   en	
  mode	
   assis.	
  Quand	
   la	
   case	
   est	
  
décochée,	
  la	
  détection	
  se	
  fait	
  pour	
  tout	
  le	
  corps,	
  c'est-­‐à-­‐dire	
  en	
  mode	
  debout	
  

• Mode	
  proche	
  :	
  cochez	
  la	
  case	
  pour	
  pouvoir	
  utiliser	
  TransLSF	
  en	
  restant	
  à	
  une	
  
distance	
   très	
   proche	
   de	
   la	
   Kinect	
   (moins	
   de	
   un	
  mètre).	
  Quand	
   la	
   case	
   est	
  
décochée,	
   vous	
   devez	
   être	
   à	
   plus	
   d'un	
   mètre	
   de	
   la	
   Kinect	
   pour	
   que	
   la	
  
détection	
  soit	
  effectuée	
  de	
  manière	
  optimale.	
  

• Degré	
  d'inclinaison	
  :	
  vous	
  pouvez	
  modifier	
  le	
  degré	
  d'inclinaison	
  de	
  la	
  Kinect	
  
manuellement.	
   Il	
   vous	
   suffit	
   de	
  déplacer	
   la	
   barre	
   vers	
   la	
   gauche	
  ou	
   vers	
   la	
  
droite.	
  L'angle	
  d'inclinaison	
  va	
  de	
  -­‐25	
  degrés	
  jusqu'à	
  25	
  degrés.	
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b. Options	
  de	
  TransLSF	
  

	
  

	
  
	
  

Il	
  existe	
  différentes	
  options	
  de	
  configuration	
  de	
  l’application	
  :	
  

• Changement	
  du	
  thème	
  de	
   l'application	
   :	
  Le	
   thème	
  de	
   l’application	
  est	
  basé	
  
sur	
   le	
   thème	
   “métro”	
   de	
  Windows	
   8.	
   TransLSF	
   vous	
   permet	
   de	
   changer	
   la	
  
couleur	
   d’arrière-­‐plan	
   (Blanc	
   ou	
   Noir)	
   mais	
   surtout	
   de	
   personnalisé	
   toute	
  
l’application	
   en	
   sélectionnant	
   une	
   couleur	
   principale	
   (Choix	
   entre	
   23	
  
couleurs)	
  

• Ajustement	
  de	
  la	
  voix	
  :	
  (Volume	
  et	
  Vitesse	
  d’élocution)	
  
• Choix	
  de	
  la	
  voix	
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IV. Désinstallation	
  
Voici	
  les	
  étapes	
  pour	
  désinstaller	
  le	
  logiciel	
  TransLSF	
  entièrement	
  de	
  votre	
  PC	
  :	
  

• Ouvrez	
  le	
  Panneau	
  de	
  configuration	
  de	
  Windows.	
  
• Allez	
  dans	
  la	
  partie	
  Programmes	
  >	
  Programmes	
  et	
  fonctionnalités.	
  
• Trouver	
  TransLSF	
  dans	
  la	
  liste.	
  
• Faites	
  un	
  clic	
  droit	
  sur	
  TransLSF	
  dans	
  la	
  liste	
  des	
  programmes.	
  
• Cliquez	
  sur	
  Désinstaller.	
  
• Suivez	
  les	
  étapes	
  de	
  désinstallation.	
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V. Bugs	
  
A. Bugs	
  connus	
  

Étant	
  donné	
  que	
  le	
  logiciel	
  TransLSF	
  est	
  encore	
  en	
  cours	
  de	
  développement,	
  la	
  liste	
  
de	
  bugs	
  n'est	
   pas	
   pertinente.	
   La	
   liste	
   sera	
   justifiée	
   lorsque	
   les	
   tests	
   sur	
   la	
   version	
  
finale	
  auront	
  été	
  réalisés	
  et	
  que	
  certains	
  bugs	
  auront	
  été	
  remontés	
  par	
  les	
  testeurs	
  et	
  
autres	
  utilisateurs	
  fréquents	
  de	
  TransLSF.	
  Voici	
  une	
  liste	
  des	
  bugs	
  les	
  plus	
  fréquents	
  
de	
  l'application	
  :	
  

• Défauts	
  dans	
  la	
  détection	
  du	
  squelette	
  de	
  l'utilisateur.	
  
• Détection	
  impossible	
  de	
  l'utilisateur.	
  
• Mauvaise	
  traduction	
  du	
  signe.	
  
• Mauvaise	
  mise	
  en	
  syntaxe	
  de	
  la	
  phrase	
  de	
  traduction.	
  

B. Bugs	
  inconnus	
  

Si	
  vous	
  rencontrez	
  des	
  bugs	
  qui	
  ne	
  sont	
  pas	
  dans	
  la	
  liste	
  précédente,	
  veuillez	
  nous	
  
en	
  informer	
  au	
  plus	
  vite	
  à	
  translsf_2015@labeip.epitech.eu.	
  

Ces	
   bugs	
   feront	
   l'objet	
   de	
   corrections	
   dans	
   de	
   futures	
   mises	
   à	
   jour	
   du	
   logiciel	
  
TransLSF.	
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VI. FAQ	
  
Pourquoi	
  TransLSF	
  ?	
  
TransLSF	
  vient	
  de	
  la	
  fusion	
  du	
  mot	
  translate,	
  qui	
  veut	
  dire	
  traduction	
  en	
  anglais	
  ;	
  Et	
  
de	
  l'acronyme	
  LSF	
  qui	
  signifie	
  :	
  Langue	
  des	
  Signes	
  Française.	
  

	
  

Je	
  n’ai	
  pas	
  de	
  Kinect,	
  puis-­‐je	
  tout	
  de	
  même	
  utiliser	
  TransLSF	
  ?	
  
Non,	
  la	
  Kinect	
  est	
  obligatoire	
  et	
  indispensable	
  pour	
  l'utilisation	
  de	
  l’application.	
  
Celle-­‐ci	
  est	
  la	
  base	
  de	
  toute	
  capture	
  d’image	
  et	
  ne	
  peut	
  être	
  remplacée	
  pour	
  le	
  
moment.	
  

	
  

Je	
  ne	
  parle	
  pas	
  la	
  langue	
  des	
  signes,	
  puis-­‐je	
  utiliser	
  TransLSF	
  ?	
  
Vous	
  pouvez	
  toujours	
  utiliser	
  TransLSF.	
  La	
  partie	
  «	
  Replay	
  »	
  de	
  l'application	
  vous	
  
permettra	
  de	
  jouer	
  différents	
  signes	
  à	
  l'écran.	
  

	
  

Je	
  parle	
  la	
  langue	
  des	
  signes	
  internationale,	
  TransLSF	
  est-­‐il	
  adapté	
  pour	
  	
  	
  	
  
moi	
  ?	
  

TransLSF	
  n'est	
  adapté	
  qu’à	
  la	
  langue	
  des	
  signes	
  française.	
  Les	
  autres	
  langues	
  ne	
  sont	
  
pas	
  prévues	
  dans	
  la	
  première	
  version	
  du	
  logiciel.	
  

	
  

Est-­‐ce	
  que	
  TransLSF	
  reconnait	
  tous	
  les	
  signes	
  de	
  la	
  langue	
  des	
  signes	
  
Français	
  ?	
  
Pas	
  pour	
  l'instant.	
  La	
  liste	
  des	
  signes	
  existants	
  étant	
  très	
  longue	
  (plus	
  de	
  3600	
  
signes),	
  TransLSF	
  n'intégrera	
  qu'une	
  infime	
  partie	
  de	
  cette	
  liste.	
  Mais	
  vous	
  pouvez	
  
toujours	
  rajouter	
  un	
  signe	
  et	
  sa	
  définition	
  dans	
  la	
  base	
  de	
  données	
  grâce	
  à	
  la	
  partie	
  
Record.	
  

	
  

Puis-­‐je	
  réaliser	
  des	
  signes	
  à	
  la	
  même	
  vitesse	
  que	
  lorsque	
  je	
  communique	
  
normalement	
  ?	
  
Non,	
  TransLSF	
  étant	
  basé	
  sur	
  un	
  algorithme	
  de	
  reconnaissance	
  gestuelle,	
  vous	
  
devrez	
  respecter	
  une	
  certaine	
  vitesse	
  pour	
  que	
  vos	
  signes	
  soient	
  reconnus	
  de	
  
manière	
  optimale.	
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VII. Liens	
  utiles	
  
Site	
  internet	
  d'Epitech:	
  
http://www.epitech.eu	
  

Site	
  internet	
  de	
  TransLSF:	
  
http://eip.epitech.eu/2015/translsf	
  

Acheter	
  une	
  caméra	
  Kinect	
  de	
  Microsoft:	
  
http://www.microsoft.com/en-­‐us/kinectforwindows/	
  

Apprendre	
  la	
  langue	
  des	
  signes	
  français:	
  
http://www.visuel-­‐lsf.org	
  

Dictionnaire	
  de	
  signes	
  en	
  ligne:	
  
http://www.lsfdico-­‐injsmetz.fr	
  


